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Дюджом терсар
Ежедневная практика трёх, Хаягривы, Ваджрапани и

Гаруды
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Осуществив ранее прихождение к Прибежищу и [зарождение просветлённого] настроя:
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КЕ ЧИГ ДРЕН ДЗОГ РАНГ НЬИ ТА ЧхОГ ПАЛ
ТхРО ТУМ МИ ЗЕ РАЛ ДРИ ДРУЛ ЖАГ ДЗИН
ДУР ТхРЁ ЧхЕ ДЗОГ ПЕ НЬИ МЕ Ю РОЛ
ТА КЕ ЦхЕР ВА ЛОГ ДРЕН ВАНГ ДУ ДЮ

Силой мгновенного памятования, я  [превращаюсь] в славного Хаягриву.
Нестерпимо  гневный  и  яростный,  держу  меч  и  веревку-лассо  из  змеи.
Совершенно  [украшен]  кладбищенскими  атрибутами.  Пританцовываю-играю
посреди пламени на лотосе и Солнце. Криками лошади подчиняю тех, кто ведет
к ложному.
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ТхУГ КАР САНГ ДАГ ДОРДЖЕ ДРУЛ ЖАГ ЧЕН
ЧИ ВОР МЕ КхЬЮНГ ЛУ ДЁН ЗЕ СУ ЗА
САНГ ДАГ ТхУГ Ю НЬИ ДЕИ ГАУ НАНГ
ХРИх ТхАР хНГАГ ТхРЕНГ ГАЛ МЕ ЖИН ДУ КхОР

В  сердце  Владыка  Сокровенного,  Ваджрапани,  что  держит  ваджр  и
веревку-лассо из змеи. На макушке — Гаруда в огне, что поедает демона-нагу
как пищу.  Посреди сердца владыки сокровенного,  Ваджрапани — находится
ладанка-гау  из  солнца  и  луны.  Внутри  неё  —  вокруг  слога  Хри  вращается
гирлянда мантры, подобно вращающейся головне.
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ДЕ ЛЕ ОЗЕР ТхРЁ ДЮ ДЁН НЬИ ДЖЕ
РАНГ ЛЮ НЕ ДЁН БАГ ЧхАГ хЛАГ МЕ ДЖАНГ
хНАНГ ДРАГ ВАНГ ЧхЕН ДРАГ ПО хЛА СУМ ГЬИ
САНГ СУМ ЙЕ ШЕ ДОРДЖЕИ НГО ВОР СЕ



Из неё излучаются и собираются лучи света и осуществляются две цели.
Очищаются  без  остатка  болезни  собственного  тела,  негативные воздействия,
привычные тенденции.  Три,  божество могущественного Махешвары, звуки и
проявления  — осознаются  как   природа  ваджра  изначальной мудрости  трёх
таинств.
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oṁ vajra krodha hayagrīva vajrapāṇi  khroṁ garuḍa yakṣa rakṣa hūṁ
phaṭ
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В завершении:
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Собирается-растворяется.
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Появляется-возникает.
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Поднеси добродетель. Провозгласи благопожелания.
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